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TÜRK-ALMAN ÜNİVERSİTESİ EĞİTİMDE 10. YIL KUTLAMALARI VE MERKEZ KÜTÜPHANE AÇILIŞ TÖRENİ
JUBILÄUMSFEIER ZUM 10-JÄHRIGEN BESTEHEN DER LEHRE AN DER TÜRKISCH-DEUTSCHEN UNIVERSITÄT 
UND ERÖFFNUNGSFEIER DER ZENTRALBIBLIOTHEK

Türk-Alman Üniversitesi Eğitimde 10. Yıl Kutlamaları ve 
Merkez Kütüphane Açılış Töreni Gerçekleştirildi
Feierlichkeiten zum 10-jährigen Bestehen der Lehre an der Türkisch-Deutschen Universi-
tät und Eröffnungsfeier der Zentralbibliothek

Cumhuriyetin 100. Yılı ve Türk-Alman Üniversitesinde 
eğitime geçişin 10. yılı coşkuyla kutlandı. 30 Ekim 2023 
Pazartesi günü D Blok Konferans Salonu’nda Gazeteci 
Ali Aslan’ın moderatörlüğünde başlayan törene; YÖK 
Başkanvekili Prof. Dr. Haldun Göktaş, K-TDU Başkanı 
Prof. Dr. Rita Süssmuth, Almanya Federal Meclis Başkan 
Yardımcısı Aydan Özoğuz, Almanya Federal Cumhuriyeti 
İstanbul Başkonsolosu Johannes Regenbrecht, DAAD 
Temsilcisi Stefan Bienefeld, Türk-Alman Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Cemal Yıldız, K-TDU Genel Koordina-
törü Prof. Dr. Ferit Küçükay, Bakü Slavyan Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Anar Nağıyev, Beykoz Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Mehmet Durman, Galatasaray Üniver-
sitesi Rektörü Prof. Dr. Abdurrahman Muhammed Ulu-
dağ, İstanbul Medeniyet Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. 
Gülfettin Çelik, İstanbul Üniversitesi-Cerrahpaşa Rektör 
Yardımcısı Prof. Dr. Mehmet Bilgin, Passau Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Ulrich Bartosch, Türk-Japon Bilim ve 
Teknoloji Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Bekir Sami Yıl-
baş, Beykoz Belediye Başkanı Murat Aydın, Siemens 
Türkiye Yönetim Kurulu Başkanı ve CEO’su Dr. Hüseyin 
Gelis, Mevlüde Genç’in torunu Özlem Genç, Almanya ve 
Türkiye’den misafirler, üniversite personeli ve öğrenci-
ler katılım gösterdi. 

Der 100. Jahrestag der Republik und das 10-jährige Be-
stehen der Lehre an der Türkisch-Deutschen Universität 
wurden mit Begeisterung gefeiert. Am Montag, den 30. 
Oktober 2023, begann der Festakt im Konferenzsaal des 
D-Blocks unter der Moderation des Journalisten Ali As-
lan. An der Zeremonie nahmen unter anderem Prof. Dr. 
Haldun Göktaş, Vizepräsident des Hochschulrates, Prof. 
Dr. Rita Süssmuth, Präsidentin des K-TDU, Aydan Özoğuz, 
Vizepräsidentin des Deutschen Bundestages, General-
konsul der Bundesrepublik Deutschland in Istanbul Jo-
hannes Regenbrecht, DAAD-Vertreter Stefan Bienefeld, 
Rektor der Türkisch-Deutschen Universität Prof. Dr. Cemal 
Yıldız, Gesamtkoordinator des K-TDU, Prof. Dr. Ferit Kü-
çükay, Rektor der Baku Slavyan Universität Prof. Dr. Anar 
Nağıyev, Rektor der Beykoz Universität Prof. Dr. Mehmet 
Durman, Rektor der Galatasaray Universität Prof. Dr. Ab-
durrahman Muhammed Uludağ, Rektor der Istanbul Me-
deniyet Universität Prof. Dr. Gülfettin Çelik, Vizerektor der 
Universität Istanbul-Cerrahpaşa Prof. Dr. Mehmet Bilgin, 
Rektor der Universität Passau Prof. Dr. Ulrich Bartosch, 
Rektor der Türkisch-Japanischen Universität für Wissen-
schaft und Technologie Prof. Dr. Bekir Sami Yılbaş, der 
Bürgermeister der Gemeinde Beykoz Murat Aydın, der 
Vorstandsvorsitzende von Siemens Türkei Dr. Hüseyin 
Gelis, die Enkelin von Mevlüde Genç Özlem Genç sowie 
Gäste aus Deutschland und der Türkei und Universitäts-
mitarbeiter:innen und Studierende teil.
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Programı Cumhurbaşkanımız Sayın Recep Tayyip Erdoğan 
bir kutlama mesajıyla teşriflendirdi. Cumhurbaşkanımız 
Sayın Erdoğan’ın kutlama mesajında, “Açılışı yapılan 
kütüphaneye ismini verdiğiniz Mevlüde Genç Hanıme-
fendi’yi ve 1993 Solingen Faciasında kaybettiğimiz aile 
fertlerini rahmetle yâd ediyorum. Bu sene 10.  kuruluş 
yıl dönümünü kutlayan Türk-Alman Üniversitesinin bütün 
mensuplarını kutluyor, her birine ayrı ayrı üstün başarılar 
temenni ediyorum. Dost ve müttefik Almanya ile siyasi, 
ekonomik, askeri, kültürel ve insani boyutları bulunan 
köklü ilişkilerimize büyük önem atfediyoruz. Almanya’da 
yaşayan 3 milyondan fazla insanımızı iki ülke arasında 
beşeri bir köprü olarak görüyoruz. Türkiye’ye yerleşen 
Alman vatandaşları ve günden güne büyüyen ticari ilişki-
lerimiz de aramızdaki dostluğun en bariz göstergeleridir. 
İki ülke arasındaki iş birliğini akademiye taşıyan Türk-Al-
man Üniversitesi, bugün beş fakülte, bir yüksekokul ve 
iki enstitüsü ile kuruluş hedeflerini gerçekleştirme yolun-
da emin adımlarla ilerlemektedir. Tarih boyunca her za-
man iletişim, iş birliği ve dayanışma içinde olmuş Türkiye 
ile Almanya arasındaki dostça münasebetlerin bundan 
sonra daha da güçleneceğine yürekten inanıyorum. Bu 
duygularla eğitimde 10’uncu yılınızın ve Merkez Kütüpha-
nenizin hayırlı olmasını diliyor, sizleri saygıyla, sevgiyle 
selamlıyorum.” ifadeleri yer aldı.

Das Programm wurde von unserem Präsidenten Recep 
Tayyip Erdoğan mit einer Glückwunschbotschaft gewürdigt. 
In seiner Glückwunschbotschaft sagte Präsident Erdoğan: 
«Ich möchte an Mevlüde Genç erinnern und an die Fami-
lienmitglieder, die wir 1993 in der Solinger Tragödie ver-
loren haben. Ich gratuliere allen Mitgliedern der Türkisch-
Deutschen Universität, die in diesem Jahr ihr 10-jähriges 
Bestehen feiern, und wünsche jedem einzelnen von ihnen 
herausragende Erfolge. Wir messen unseren tief verwur-
zelten Beziehungen zu unserem Freund und Verbündeten 
Deutschland große Bedeutung bei, die politische, wirt-
schaftliche, militärische, kulturelle und humanitäre Di-
mensionen haben. Wir sehen unsere mehr als 3 Millionen 
Menschen, die in Deutschland leben, als eine menschliche 
Brücke zwischen unseren beiden Ländern. Deutsche Bür-
ger, die sich in der Türkei niederlassen, und unsere wach-
senden Handelsbeziehungen sind die offensichtlichsten 
Indikatoren für unsere Freundschaft. Die Türkisch-Deut-
sche Universität, die die Zusammenarbeit zwischen den 
beiden Ländern auf die akademische Ebene überträgt, 
ist mit ihren fünf Fakultäten, und zwei Instituten auf dem 
besten Weg, ihre Gründungsziele zu verwirklichen. Ich bin 
der festen Überzeugung, dass sich die freundschaftlichen 
Beziehungen zwischen der Türkei und Deutschland, die im 
Laufe der Geschichte immer in Kommunikation, Koopera-
tion und Solidarität bestanden haben, von nun an weiter 
verstärken werden. In diesem Sinne wünsche ich Ihnen 
alles Gute für Ihr zehntes Jahr in der Bildung und Ihre Zent-
ralbibliothek und grüße Sie mit Respekt und Liebe.» 

Öğretim Üyemiz Dr. Engin Arıkan, Cumhurbaşkanımızın mesajını takdim etti.
Unser Fakultätsmitglied Dr. Engin Arıkan trug die Botschaft unseres Präsidenten vor.
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Program kapsamında selamlama konuşmasını gerçek-
leştiren Türk-Alman Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Cemal 
Yıldız, TAÜ’nün on yıllık süreç içerisinde fiziki ortamdan 
bilimsel/akademik gelişimine ve lisans/lisansüstü bölüm 
ve öğrenci sayılarındaki hatırı sayılır artışına değindikten 
sonra sözlerine şöyle devam etti: “Cumhuriyetimizin ku-
ruluşunun 100. yılına denk gelen bu yılda üniversitemizin 
eğitimde 10. yılını kutlamak bizler için büyük bir onur ve 
mutluluk kaynağıdır. Türkiye ile Almanya arasındaki yoğun 
ticari ilişkiler göz önünde bulundurulduğunda, üniver-
sitemiz açısından Türk ve Alman ekonomileriyle yakın iş 
birliği çok büyük anlama sahiptir. Bu nedenle hedefimiz 
sanayi ile ortak araştırma projeleri ile inovasyon, teknoloji 
ve dijitalleşme alanlarında lider kurumlardan biri haline 
gelmektir. Bu kapsamda üniversitemizde çeşitli araştırma 
projeleri de yürütülmektedir. Diğer yandan ileri araştırma-
lara odaklanacak ve büyük araştırma projeleri yürütecek 
bir araştırma enstitüsü kurulması için Alman ortaklarımız-
la çalışmalarımız devam etmektedir. Üniversitemizdeki 
gelişmeler sadece öğretim ve araştırma alanında değil, 
kampüsteki sosyal yaşamda da kendini göstermektedir. 
10 yıl önce geçici binalarda ders vermeye başlayan üniver-
sitemizin bugün yeni bitmiş modern binalarda eğitim-öğ-
retim hizmetleri sunan bir kampüsü bulunmaktadır. Bu 
kampüs içerisinde derslikler, amfiler, konferans salonları, 
araştırma laboratuvarları, bugün törenle açacağımız ve 
barış elçisi merhume Mevlüde Genç’in adını vereceğimiz 
donanımlı Merkez Kütüphane; öğrenci ve diğer çalışanlara 
hizmet veren sosyal alanlar bulunmaktadır.” 

Rektör Yıldız’dan sonra söz alan K-TDU Genel Koordinatö-
rü Prof. Dr. Ferit Küçükay, “Merkezi üniversite giriş sınavı 
sonuçlarına göre ülke çapında giderek sayıları artan en iyi 
öğrenci adayları TAÜ’de okumayı tercih ediyor. Örneğin, bu 
güz döneminde TAÜ’ye yeni kayıt yaptıran öğrenciler, Yük-
sek Öğretim Kurumu Sınavlarına katılan 3 milyondan fazla 
adayın binde 0,5 ile 3’ünü teşkil eden en iyileri arasında 
yer alıyorlar. Bu da, TAÜ’nün tüm lisans programlarının, 
kısa bir süre içerisinde, tüm Türk üniversiteleri arasında 
ilgili sıralamalarda en iyi konumlarda yer aldığı anlamına 
gelmektedir. Bununla birlikte TAÜ mezunlarının iş dünya-
sında tercih edilme oranı yüksektir.” ifadelerini kullandı.

Prof. Dr. Cemal Yıldız, Rektor der Türkisch-Deutschen Univer-
sität, hielt die Begrüßungsrede im Rahmen des Programms. 
Nachdem er das physische Umfeld der TDU, die wissen-
schaftliche/akademische Entwicklung und den beträchtli-
chen Anstieg der Zahl der Fachbereiche und Studierenden 
in den letzten zehn Jahren erwähnt hatte, fuhr er mit folgen-
den Worten fort «Es ist eine große Ehre und Freude für uns, 
in diesem Jahr, das mit dem 100. Jahrestag der Gründung 
unserer Republik zusammenfällt, das 10-jährige Bestehen 
unserer Universität zu feiern. In Anbetracht der intensiven 
Handelsbeziehungen zwischen der Türkei und Deutsch-
land ist eine enge Zusammenarbeit mit der türkischen und 
deutschen Wirtschaft für unsere Universität von großer Be-
deutung. Unser Ziel ist es daher, durch gemeinsame For-
schungsprojekte mit der Wirtschaft zu einer der führenden 
Institutionen in den Bereichen Innovation, Technologie und 
Digitalisierung zu werden. In diesem Zusammenhang wer-
den an unserer Hochschule verschiedene Forschungspro-
jekte durchgeführt. Andererseits arbeiten wir mit unseren 
deutschen Partnern an der Gründung eines Forschungsinsti-
tuts, das sich auf Spitzenforschung konzentrieren und große 
Forschungsprojekte durchführen wird. Die Entwicklungen an 
unserer Universität betreffen nicht nur den Bereich der Leh-
re und Forschung, sondern auch das soziale Leben auf dem 
Campus. Vor 10 Jahren begann unsere Universität mit dem 
Unterricht in provisorischen Gebäuden und verfügt heute 
über einen Campus, der in neu fertiggestellten modernen 
Gebäuden Bildungs- und Ausbildungsdienstleistungen an-
bietet. Auf diesem Campus gibt es Unterrichtsräume, Hör-
säle, Konferenzsäle, Forschungslabore, die gut ausgestat-
tete Zentralbibliothek, die wir heute feierlich eröffnen und 
nach der verstorbenen Friedensbotschafterin Mevlüde Genç 
benennen werden, sowie Sozialräume für Studierende und 
Mitarbeiter:innen». 

Prof. Dr. Ferit Küçükay, Gesamtkoordinator des K-TDU, er-
griff nach Rektor Yıldız das Wort und sagte: «Nach den Er-
gebnissen der zentralen Hochschulaufnahmeprüfungen 
entscheiden sich immer mehr der besten Studierenden 
des Landes für ein Studium an der TDU. So gehören die 
Studierenden, die sich in diesem Wintersemester an der 
TDU eingeschrieben haben, zu den besten 0,5 bis 3 Pro-
mille der mehr als 3 Millionen Kandidaten, die an den 
Hochschulprüfungen teilgenommen haben. Das bedeutet, 
dass alle grundständigen Studiengänge der TDU innerhalb 
kurzer Zeit Spitzenplätze in den entsprechenden Rankings 
aller türkischen Universitäten erreicht haben. Darüber hin-
aus sind die Absolvent:innen der TDU in der Geschäftswelt 
sehr beliebt». 

Prof. Dr. Cemal Yıldız (TAÜ Rektörü/ TDU Rektor) Prof. Dr. Ferit Küçükay (TAÜ Genel Koordinatörü/Gesamtkoordinator K-TDU)   
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Kutlama konuşmaları kapsamında sahneye gelen 
Almanya Federal Cumhuriyeti İstanbul Başkonso-
losu Johannes Regenbrecht, “Türk-Alman Üniver-
sitesi, 10 yıl önce eğitim vermeye başladığından 
bu yana adından söz ettiriyor. “Alman menşeli 
eğitim’’ Türkiye’de ve ülke sınırlarının ötesinde de 
popüler. TAÜ mezunlarına özellikle sanayide bü-
yük talep var. Öğretimin önemli ölçüde uygulama 
odaklı olması, TAÜ’yü diğer üniversitelerle kar-
şılaştırıldığında benzersiz kılıyor. Bundan sonra 
üniversitenin bu saygınlığını korumak için çalış-
malıyız.” şeklinde konuştu.

Ardından konuşan DAAD Temsilcisi Stefan Bienefeld, 
“Bugün Alman-Türk bilimsel ilişkileri oldukça 
geniş bir tabana oturmuş olup üniversitelerimiz 
arasında 2022-2023 kış döneminde 1.300’ün üze-
rinde iş birliği bulunmaktadır. Alman üniversitele-
rindeki Türk öğrencilerin sayısı son yıllarda artıyor. 
Bu durum Türkler için en popüler hedef ülke olarak 
Almanya’yı ilk sıraya koyarken ABD’nin ve İngil-
tere’nin de önünde yer alıyor. DAAD ayrıca 14 yıl 
boyunca İstanbul’da Türk-Alman Üniversitesinin 
kurulmasıyla 1.500’den fazla Almanı Türkiye’de 
okumak veya araştırma yapmak üzere ağırladı. 
Türkiye ile Almanya arasındaki ekonomik ve aka-
demik farklılıklar yapıcı bir şekilde köprü oluştur-
muş ve şu anda devam etmektedir. Mezunlarınız 
ülkelerimiz arasında doğru zincir halkaları, köprü-
ler olacak, çeşitli ilişkilerimizi, siyaseti, ekonomiyi 
ve sivil toplumu güçlendirecektir.” dedi.

Johannes Regenbrecht, Generalkonsul der Bun-
desrepublik Deutschland in Istanbul, der im 
Rahmen der Reden die Bühne betrat, sagte: „Die 
Türkisch-Deutsche Universität hat sich seit der 
Aufnahme des Lehrbetriebs vor 10 Jahren einen 
Namen gemacht. Absolvent:innen dieser Univer-
sität sind sehr gefragt, vor allem in der Industrie. 
Die TDU zeichnet sich im Vergleich zu anderen 
Universitäten dadurch aus, dass die Lehre sehr 
praxisorientiert ist. Von nun an müssen wir daran 
arbeiten, diesen Ruf der Universität zu erhalten.“ 

Stefan Bienefeld, Vertreter des DAAD, sagte: „Die 
deutsch-türkischen Wissenschaftsbeziehungen 
sind heute gut etabliert und im Wintersemester 
2022-2023 gibt es mehr als 1.300 Kooperationen 
zwischen unseren Hochschulen. Die Zahl der tür-
kischen Studierenden an deutschen Hochschu-
len hat in den letzten Jahren zugenommen. Da-
mit ist Deutschland das beliebteste Zielland für 
Türk;innen, noch vor den USA und dem Vereinigten 
Königreich. Auch der DAAD hat mit der Gründung 
der Türkisch-Deutschen Universität in Istanbul in 
den letzten 14 Jahren mehr als 1.500 Deutsche zu 
Studien- und Forschungszwecken in der Türkei be-
grüßt. Die wirtschaftlichen und akademischen Un-
terschiede zwischen der Türkei und Deutschland 
wurden und werden konstruktiv überbrückt. Ihre 
Absolvent:innen werden die richtigen Kettenglie-
der sein, Brücken zwischen unseren Ländern, die 
unsere verschiedenen Beziehungen, die Politik, 
die Wirtschaft und die Zivilgesellschaft stärken.“ 

Johannes Regenbrecht (Almanya İstanbul Başkonsolosu/Generalkonsul der 
Bundesrepublik Deutschland in İstanbul)   

Stefan Bienefeld (DAAD Temsilcisi/Vertreter des DAAD)  
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YÖK Başkanvekili Prof. Dr. Haldun Göktaş ise kutlama 
konuşmasında, “Bugünkü kutlama ve tören, 29 Ekim 
2023 Cumhuriyetimizin 100. yıldönümü bağlamında 
da büyük önem taşımaktadır. Cumhuriyetimizin 100. 
yılını en içten dileklerimle kutluyorum. Yükseköğretim 
Kurulunun nitelikli insan kaynağının oluşumuna ver-
diği önem ve değer, bu bağlamda uluslararasılaşma 
stratejisinde özellikle belirgindir. Bu anlamda Türk-Al-
man Üniversitesi, Yükseköğretim Kurulunun uluslara-
rasılaşma stratejik hedefleriyle tamamen uyumludur.  
Türk-Alman Üniversitesinin uluslararası öğrenciler için 
bir cazibe merkezi olması ve çok sayıda uluslararası 
nitelikli öğretim elemanını istihdam etmesi; Türk ve 
Alman ortakların birlikte oluşturdukları müfredat ve 
uluslararası düzeyde birlikte sundukları öğretim; öğ-
rencilerin uluslararası değişim programlarıyla destek-
lenmesi ve kültürlerarası deneyim koleksiyonu imkânı; 
ayrıca öğretim elemanlarının YÖK burslarına ek olarak 
DAAD araştırma burslarıyla desteklenmesi bunun bazı 
örnekleridir. Türk-Alman Üniversitesi genç bir üniver-
site olmasına rağmen 10 yıl içerisinde çok saygın bir 
konuma ulaşmıştır. Gelecekte çok daha ileri gideceği-
ne ve hedeflerine ulaşacağına inandığımı vurgulamak 
isterim.” ifadelerini kullandı.

YÖK Başkanvekili Göktaş’tan sonra konuşan K-TDU 
Başkanı Prof. Dr. Rita Süssmuth, “Türk-Alman Üniver-
sitesi hem akademik ilişkilerin hem de göç ilişkilerinin 
geliştirilmesi motivasyonuyla kurulmuş olan bir proje-
dir. Geçmişte göçmenlerle bilhassa göçmen çocuklarla 
yaşadığım deneyim çok fazladır. Bu sebeple bu üni-
versitenin göç ilişkilerini geliştirmek üzere olan amacı 
daha değerlidir. Amacımız yalnızca akademik becerile-
ri geliştirmek değil, aynı zamanda insani becerileri de 
geliştirmektir. Kütüphaneye ismini verecek olan Mev-
lüde Genç’in torunu Özlem Genç Hanım’a ve ailesine 
teşekkürlerimi sunarım.” ifadelerini kullandı.

Program “Hocaların ve Öğrencilerin Gözüyle Türk-Al-
man Üniversitesi” başlıklı panel ve Kadıköy Halk Eğitim 
Merkezi Flüt Topluluğu konseri ile devam etti. Panelin 
sonrasında Mevlüde Genç Kütüphanesi açılış töreni ya-
pıldı.

Prof. Dr. Haldun Göktaş, Vizepräsident des Hochschul-
rates YÖK, sagte in seiner Rede: „Die heutige Feier und 
Zeremonie ist auch im Zusammenhang mit dem 100-jäh-
rigen Bestehen unserer Republik am 29. Oktober 2023 
von großer Bedeutung. Die Bedeutung und der Wert, 
den der Hochschulrat der Bildung qualifizierter Human-
ressourcen beimisst, wird in diesem Zusammenhang in 
der Internationalisierungsstrategie besonders deutlich. 
In diesem Sinne steht die Türkisch-Deutsche Universität 
in vollem Einklang mit den strategischen Internationali-
sierungszielen des Hochschulrates.  Beispiele dafür sind 
die Tatsache, dass die Türkisch-Deutsche Universität ein 
Anziehungspunkt für internationale Studierende ist und 
eine große Zahl international qualifizierter Lehrkräfte 
beschäftigt; das von türkischen und deutschen Part-
nern gemeinsam erstellte Curriculum und die gemein-
sam angebotene Lehre auf internationalem Niveau; die 
Förderung von Studierenden durch internationale Aus-
tauschprogramme und die Möglichkeit des interkulturel-
len Erfahrungssammelns; sowie die Unterstützung von 
Lehrkräften mit DAAD-Forschungsstipendien zusätzlich 
zu YÖK-Stipendien. Obwohl die Türkisch-Deutsche Uni-
versität eine junge Universität ist, hat sie innerhalb von 
10 Jahren eine sehr prestigeträchtige Position erreicht. 
Ich möchte betonen, dass ich glaube, dass sie in Zukunft 
noch viel weiter gehen und ihre Ziele erreichen wird.“

Prof. Dr. Rita Süssmuth, Präsidentin des K-TDU, sagte: „Die 
Türkisch-Deutsche Universität ist ein Projekt, das mit der 
Motivation gegründet wurde, sowohl akademische als 
auch Migrationsbeziehungen zu entwickeln. In der Ver-
gangenheit habe ich viel Erfahrung mit Migrant:innen, ins-
besondere mit Migrantenkindern sammeln können. Daher 
ist das Ziel dieser Universität, die Migrationsbeziehungen 
zu verbessern, umso wertvoller. Unser Ziel ist es, nicht nur 
akademische Fähigkeiten zu entwickeln, sondern auch 
menschliche Fähigkeiten. Ich möchte Frau Özlem Genç, 
der Enkelin von Mevlüde Genç, nach der die Bibliothek 
genannt wird und ihrer Familie danken.“

Das Programm wurde mit einer Podiumsdiskussion zum 
Thema „Türkisch-Deutsche Universität aus der Sicht von 
Professoren und Studierenden“ und einem Konzert des 
Flötenorchesters fortgesetzt. Nach der Podiumsdiskussi-
on fand die Eröffnungsfeier der Mevlüde Genç-Bibliothek 
statt. 

Prof. Dr. Haldun Göktaş (YÖK Başkanvekili/Vizepräsident des Hochschulrates)   Prof. Dr. Rita Süssmuth (K-TDU Başkanı/ Präsidentin des TDU-Konsortiums)   
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Mevlüde Genç Kütüphanesi Düzenlenen Törenle Hizmete Açıldı
Die Mevlüde Genç Bibliothek wurde mit einer Zeremonie eröffnet

Türk-Alman Üniversitesinde Mevlüde Genç Kütüphane 
binasının açılış töreni gerçekleştirildi. Törende açılış 
konuşması yapan YÖK Başkanvekili Prof. Dr. Haldun 
Göktaş, “Bilgi üretimi ve üretilen bu bilgilerin öğren-
cilere aktarımı misyonunu üstlenen üniversitelerin 
bu görevini yerine getirmelerinin başında en hayati 
birimleri olarak kütüphaneleri gelmektedir. Akade-
misyenlerin ve öğrencilerin tüm dünyada üretilen bil-
giye erişimlerini kolaylaştıran ve kolaylaştırdıkça da 
üniversitelerdeki eğitim öğretim, araştırma geliştirme 
faaliyetlerinin kalitesini doğrudan yükselten üniversite 
kütüphaneleri, yüksek seviyede bilgi üreten üniversi-
telerin görünmez kahramanıdır. İyi bir kütüphanenin 
başarılı bir akademik hayatın yadsınamaz bir parçası 
olduğunu da söylemek isterim. Merhume Mevlüde 
Genç’in adını yaşatacak olan kütüphanede görev ala-
cak olan kütüphaneci arkadaşlarımızı da bilgiye eri-
şimi kolaylaştırma yolunda gerçekleştirecekleri çalış-
malardan ötürü tebrik ediyorum. Bugün açılışı yapılan 
kütüphaneye adı verilen ve bundan bir yıl önce aramız-
dan ayrılan Merhume Mevlüde Genç’i de bu vesileyle 
bir kez daha anıyorum.” şeklinde konuştu.

An der Türkisch-Deutschen Universität fand die fei-
erliche Eröffnung der Mevlüde Genç Bibliothek statt. 
In seiner Eröffnungsrede sagte der Vizepräsident des 
YÖK, Prof. Dr. Haldun Göktaş: „Universitäten, die die 
Aufgabe haben, Wissen zu produzieren und dieses 
Wissen an die Studierenden weiterzugeben, haben 
Bibliotheken als die wichtigsten Einheiten zur Erfül-
lung dieser Aufgabe. Universitätsbibliotheken, die 
Akademiker:innen und Studierenden den Zugang zu 
den in der ganzen Welt produzierten Informationen 
erleichtern und die Qualität der Ausbildung sowie 
der Forschungs- und Entwicklungstätigkeiten an den 
Universitäten direkt erhöhen, sind die unsichtbaren 
Helden der Universitäten, die ein hohes Maß an Infor-
mationen produzieren. Ich möchte auch sagen, dass 
eine gute Bibliothek ein unbestreitbarer Bestandteil 
eines erfolgreichen akademischen Lebens ist. Ich be-
glückwünsche unsere bibliothekarischen Freunde, die 
in der Bibliothek arbeiten werden, die den Namen der 
verstorbenen Mevlüde Genç lebendig halten wird, zu 
ihrer Arbeit, die den Zugang zu Informationen erleich-
tert. Bei dieser Gelegenheit gedenke ich noch einmal 
der verstorbenen Mevlüde Genç.“
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Almanya Federal Cumhuriyeti İstanbul Başkonsolosu 
Johannes Regenbrecht ise “Bugün burada kütüphaneye 
Mevlüde Genç adının verilmesi çok önemli bir olaydır. 
İki halkın birlikteliği için bir semboldür. Ailesinin burada 
olması çok güzel ve kendilerine teşekkür ediyorum.” ifa-
delerinde bulundu.

Regenbrecht’ten sonra söz alan Almanya Federal Meclis 
Başkan Yardımcısı Aydan Özoğuz, “Mevlüde Genç’in aile-
si başta olmak üzere bugün buradaki herkese hoş geldi-
niz diyorum. Solingen’de yaşanan olaylar olduğunda ben 
bir öğrenciydim. Orada Türk öğrenci topluluğunun başın-
daydım. Aslında böyle korkunç olaylar meydana geldi-
ğinde evlerden nasıl çıkılabileceğine dair provalar yapıl-
maktaydı. Bu kütüphane böyle bir korkunç olayı temsil 
etmiyor. Bilakis olayların akabinde Mevlüde Genç Ha-
nımefendi’nin gösterdiği örnek davranışı temsil ediyor. 
Sayın Genç, nefret yerine barışın daha önemli olduğunu 
ifade etti. Bu nedenle Mevlüde Genç’in ismi birlikteliği ve 
iyiliği temsil ediyor.” diye konuştu.

“Bilge Ana Mevlüde Genç” başlıklı anma konuşmasını 
yapan Merhume Mevlüde Genç’in Torunu Özlem Genç,  
“Türk-Alman Üniversitesi Merkez Kütüphanesine Mevlü-
de Annenin adını veren herkese teşekkür etmek istiyo-
rum. Bu onun kesinlikle hak ettiği bir onur. Onun sevgisi, 
bağlılığı ve bilgeliği her zaman kalbimizde yaşayacak. 
Bu kütüphane öğrenmenin, yaratıcılığın ve dostluğun bir 
araya geldiği bir yer olsun. Türk-Alman dostluğu adına ve 
Mevlüde Genç’in anısına hepinize kalbimden teşekkür 
ediyorum.” ifadelerini kullandı.

Kurdele kesiminin ardından tören sona erdi. İki gün sü-
ren program, 31 Ekim 2023 Salı günü sonuna kadar fa-
kültelerin düzenlediği paneller, konferanslar, atölyeler ve 
çeşitli etkinliklerle devam etti.

Johannes Regenbrecht, Generalkonsul der Bundesrepublik 
Deutschland in Istanbul, sagte: „Die heutige Benennung der 
Bibliothek nach Mevlüde Genç ist ein sehr wichtiges Ereig-
nis. Sie ist ein Symbol für die Einheit der beiden Völker. Es 
ist sehr schön, dass ihre Familie hier ist, und ich danke ihr.“
Nach Regenbrecht ergriff Aydan Özoğuz, Vizepräsidentin des 
Deutschen Bundestages, das Wort: „Ich begrüße alle Anwe-
senden, insbesondere die Familie von Mevlüde Genç. Ich 
war Studierende, als sich die Ereignisse in Solingen ereig-
neten. Ich war Leiterin der dortigen türkischen Studentenge-
meinde. Es wurde sogar geprobt, wie man aus den Häusern 
herauskommt, wenn sich diese schrecklichen Ereignisse er-
eignen. Diese Bibliothek steht nicht für ein solches schreck-
liches Ereignis. Vielmehr steht sie für das vorbildliche Ver-
halten von Mevlüde Genç nach den Ereignissen. Frau Genç 
erklärte, dass Frieden wichtiger sei als Hass. Aus diesem 
Grund steht der Name Mevlüde Genç für Einheit und Güte“.

Özlem Genç, Enkelin der verstorbenen Mevlüde Genç, die 
die Gedenkrede mit dem Titel „Die weise Mutter Mevlü-
de Genç“ hielt, sagte: „Ich möchte allen danken, die die 
Zentralbibliothek der Türkisch-Deutschen Universität nach 
Mutter Mevlüde benannt haben. Das ist eine Ehre, die sie 
sicherlich verdient hat. Ihre Liebe, Hingabe und Weisheit 
werden immer in unseren Herzen weiterleben. Möge die-
se Bibliothek ein Ort sein, an dem Lernen, Kreativität und 
Freundschaft zusammenkommen. Im Namen der türkisch-
deutschen Freundschaft und in Erinnerung an Mevlüde Genç 
danke ich Ihnen allen von Herzen.“

Die Zeremonie endete mit dem Durchschneiden des Bandes. 
Das zweitägige Programm mit Podiumsdiskussionen, Konfe-
renzen, Workshops und verschiedenen Aktivitäten, die von 
den Fakultäten organisiert wurden, wurde bis Dienstag, den 
31. Oktober 2023, fortgesetzt. 

Özlem Genç    
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Mevlüde Genç Kimdir?
(5 Şubat 1943, Amasya - 30 Ekim 2022, Solingen)
Türk-Alman barış elçisi olan Mevlüde Genç, Alman ve 
Türk kamuoyunda “Bilge Ana” adı ile tanındı.

Mevlüde Genç 1970 yılında Almanya’ya işçi olarak gi-
den eşinin yanına 1979 yılında göç etti ve ailesi ile bir-
likte Kuzey Ren-Vestfalya eyaletine bağlı Solingene’e 
yerleşti. 29 Mayıs 1993 gecesi Solingen’de Genç ailesi-
nin oturduğu ev, ırkçı bir saldırı sonucu kundaklandı. 
Bu yangında Genç ailesinin 5 üyesi hayatını kaybetti: 
Gürsün İnce (27), Hatice Genç (18), Hülya Genç (9), Sa-
ime Genç (4) ve Gülistan Öztürk (12).

Mevlüde Genç, Solingen’de yaşanan faciaya rağmen, 
katıldığı toplantı ve etkinliklerde her zaman barışı, 
hoşgörüyü ve sevgiyi ön plana çıkardı ve nefret söy-
lemlerini reddetti. “Geceleri ağladım, gündüzleri ço-
cuklarımın yüzüne güldüm. Onlar üzülmesin, kalpleri-
nin içine nefret girmesin diye…” sözleri ile duygularını 
dile getiren Mevlüde Genç, Türk-Alman ilişkilerinin ba-
rış içinde yürümesi için çaba harcadı. Vefatına kadar 
Türklerin Almanya’ya uyumu konusundaki çalışmala-
ra katkı sağladı. Geçirdiği kalp krizi sonucu 79 yaşında 
Solingen’de hayata gözlerini yumdu.

Mevlüde Genç, aldığı birçok ödülün yanı sıra Alman-
ya’da Federal Almanya Cumhuriyeti Liyakat Nişanı 
(1996) ve Türkiye’de Büyük Devlet Madalyası (1995) ile 
ödüllendirildi.

Mevlüde Genç, Almanya’ya göç eden Türk işçilerinin 
sembolüdür.

Wer ist Mevlüde Genç?
Mevlüde Genç, eine türkisch-deutsche Friedensbotschaf-
terin, ist in der deutschen und türkischen Öffentlichkeit 
als „Weise Mutter“ bekannt.

Mevlüde Genç wanderte 1979 mit ihrem Mann, der 1970 
als Arbeiter nach Deutschland gekommen war, nach 
Deutschland ein und ließ sich mit ihrer Familie in Solin-
gen in Nordrhein-Westfalen nieder. In der Nacht des 29. 
Mai 1993 wurde das Haus, in dem die Familie Genç in So-
lingen lebte, infolge eines rassistischen Angriffs in Brand 
gesetzt. Fünf Mitglieder der Familie Genç verloren bei dem 
Brand ihr Leben: Gürsün İnce (27), Hatice Genç (18), Hülya 
Genç (9), Saime Genç (4) und Gülistan Öztürk (12).

Trotz der Tragödie in Solingen betonte Mevlüde Genç bei 
den von ihr besuchten Treffen und Veranstaltungen stets 
Frieden, Toleranz und Liebe und lehnte Hassreden ab. 
Mevlüde Genç, die ihre Gefühle mit den Worten „Ich habe 
nachts geweint und tagsüber in die Gesichter meiner Kin-
der gelacht, damit sie nicht traurig sind, damit der Hass 
nicht in ihre Herzen eindringt...“ zum Ausdruck brachte, 
bemühte sich um die Fortsetzung der türkisch-deutschen 
Beziehungen in Frieden. Bis zu ihrem Tod beteiligte sie 
sich an der Arbeit zur Integration von Türken in Deutsch-
land. Sie verstarb im Alter von 79 Jahren in Solingen an 
den Folgen eines Herzinfarkts.

Mevlüde Genç wurde in Deutschland mit dem Verdienst-
kreuz am Bande des Verdienstordens der Bundesrepu-
blik Deutschland (1996) und in der Türkei mit der Großen 
Staatsmedaille (1995) ausgezeichnet.

Mevlüde Genç ist ein Symbol für die nach Deutschland 
eingewanderten türkischen Arbeitnehmer:innen.
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Hocaların ve Öğrencilerin Gözüyle Türk-Alman Üniversitesi

Türk-Alman Üniversitesi Eğitimde 10. Yıl Kutlamaları 
ve Merkez Kütüphane Açılış Töreni Kapsamında 

Gerçekleşen Etkinlikler

Die Türkisch-Deutsche Universität aus der Sicht von Professor:innen und Studenten

Veranstaltungen im Rahmen der Feierlichkeiten zum 10-jährigen 
Bestehen der Türkisch-Deutschen Universität und der 

Eröffnungsfeier der Zentralbibliothek

Ali Aslan moderatörlüğünde Rektör Yardımcımız Prof. 
Dr. Aysel Uzuntaş, Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültemiz 
ve Passau Üniversitesi Öğretim Üyesi Prof. Dr. Ernst 
Struck, İİBF İşletme Bölümünden mezun öğrencimiz 
Ferhat Sayın ve Hukuk Fakültesinden mezun öğrenci-
miz Şeyma Zehiroğlu’nun katılımlarıyla ‘’Hocaların ve 
Öğrencilerin Gözüyle Türk-Alman Üniversitesi’’ konulu 
panel programı düzenlendi.

Die Podiumsdiskussion zum Thema „Türkisch-Deutsche 
Universität aus der Sicht von Professor:innen und Stu-
dierenden“ fand unter der Moderation von Ali Aslan statt. 
Vizerektorin Prof. Dr. Aysel Uzuntaş, Fakultätsmitglied der 
Fakultät für Kultur- und Sozialwissenschaften der TDU und 
der Universität Passau Prof. Dr. Ernst Struck, Absolvent der 
TDU und jetziger Doktorand der Fakultät für Betriebswirt-
schaftslehre Ferhat Sayın und Absolventin der TDU und 
jetzige Doktorandin der Fakultät für Rechtswissenschaften 
Şeyma Zehiroğlu nahmen an der Diskussion teil.Ali Aslan (Moderatör/ Moderator)   
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LITES - Leverage of IT for Engineering and Science
LITES - Leverage of IT for Engineering and Science

Fen ve Mühendislik Fakültelerimiz tarafından bu yıl ilki dü-
zenlenen ve Rektörümüz Prof. Dr. Cemal Yıldız’ın açılış ko-
nuşması ile başlayan, “LITES - Leverage of IT for Engineering 
and Science” uluslararası konferansı, yerleşkemizin C ve 
D-Blok konferans salonlarında gerçekleştirildi. Üç gün süren 
etkinlikte, sanayi kuruluşları temsilcileri ile yurt içi ve yurt 
dışından bilim insanları bir araya gelerek, yapay zekanın 
farklı kullanım alanları hakkında, paneller ve bildiri sunum-
ları aracılığıyla, bilgi ve fikir alışverişinde bulundular. 54 ko-
nuşmacının yer aldığı konferansın detayları ve önümüzdeki 
günlerde eklenecek olan bildiri kitapçığı, https://lites2023.
tau.edu.tr/ web adresi üzerinde erişime açık olacaktır.

Die internationale Konferenz “LITES – Leverage of IT for Engi-
neering and Science”, die unter der Leitung von Prof. Dr. Ali 
Gökhan Yavuz, Prof. Dr. Jörg Krüger, Prof. Dr. Yunus Ziya Arslan  
dieses Jahr zum ersten Mal von der Fakultät für Naturwissen-
schaften und der Ingenieurswissenschaften organisiert wur-
de und mit der Eröffnungsrede von dem Rektor unserer Uni-
versität, Prof. Dr. Cemal Yıldız, und dem Gesamtkoordinator, 
Prof. Dr. Ferit Küçükay, begann, fand in den Konferenzsälen C 
und D-Block unseres Campus statt. Während der dreitägigen 
Veranstaltung kamen Vertreter von Industrieorganisationen 
und Wissenschaftler aus dem In- und Ausland zusammen 
und tauschten in Panels und Vorträgen Informationen und 
Ideen über verschiedene Einsatzbereiche künstlicher Intelli-
genz aus. Die Einzelheiten zur Konferenz mit 54 Rednern und 
die Tagungsbroschüre, die in den kommenden Tagen hinzu-
gefügt wird, werden unter der Webadresse https://lites2023. 
tau.edu.tr/ veröffentlicht. 

Prof. Dr. Cemal Yıldız (TAÜ Rektörü/ TDU Rektor)

Prof. Dr. Yunus Ziya Arslan (TAÜ Fen Fakültesi Dekanı/ TDU Dekan der Fa-
kultät für Naturwissenschaften )

Prof. Dr. Ali Gökhan Yavuz (TAÜ Mühendislik Fakültesi Dekanı/ TDU Dekan 
der Fakultät für Ingenieurwissenschaften)

Prof. Dr. Jörg Krüger (TAÜ Mühendislik Fakültesi Koordinatörü/ TDU Fa-
kultätskoordinator der Fakultät für Ingenieurwissenschaften )

Hakan Mandal (BSH COO/ BSH COO)

Prof. Dr. Ferit Küçükay (TAÜ Genel Koordinatörü/ TDU Gesamtkoordinator)   
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Sosyo-Ekolojik Soru: Çevresel Yıkım Eşitsizlikleri Nasıl Pekiştiriyor 
Die sozial-ökologische Frage: Wie Umweltzerstörung Ungleichheiten verstärkt und 
Migration umgestaltet

Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültemiz tarafından düzen-
lenen ve Dr. Fatma Güzin Ağca-Varoğlu’nun moderatör-
lüğünde Prof. Dr. Thomas Faist’in konuşmacı olduğu 
‘’Sosyo-Ekolojik Soru: Çevresel Yıkım Eşitsizlikleri Nasıl 
Pekiştiriyor ve Göçü Nasıl Yeniden Şekillendiriyor’’ ko-
nulu konferans Yabancı Diller Yüksekokulu Konferans 
Salonu’nda düzenlendi.

Sosyoloji Bölümü Bölüm Koordinatörü ve göç sosyo-
lojisinin uluslararası alanda öncü isimlerinden Prof. 
Dr. Thomas Faist, ‘The Socio-Ecological Question: How 
Environmental Destruction Reinforces Inequalities and 
Reshapes Migration’ başlıklı bir konuşma yaptı. Küre-
sel eşitsizliklerin ve iklim krizinin göçü nasıl yeniden 
şekillendirdiğini, bu yeni durumun sosyal bilimlerde 
bilgi üretimini nasıl dönüştüreceğini ortaya koydu. 
Prof. Dr. Faist ayrıca tahmin edilemezliğin gittikçe ege-
men olduğu bu dönemde akademisyenlerin toplumsal 
rolünü tartıştı.

Die von der Fakultät für Kultur- und Sozialwissen-
schaften organisierte und von Dr. Fatma Güzin 
Ağca-Varoğlu moderierte Konferenz zum Thema 
‘The Socio-Ecological Question: How Environmen-
tal Destruction Reinforces Inequalities and Res-
hapes Migration’ fand im Konferenzsaal des Zen-
trums für Fremdsprachen statt. 

Der Studiengangskoordinator des Fachbereichs 
Soziologie und eine der führenden internationa-
len Persönlichkeiten im Bereich der Migrationsso-
ziologie, Prof. Dr. Thomas Faist, hielt im Rahmen 
der Konferenz einen Vortrag mit dem gleichen 
Titel. Er stellte in seinem Vortrag dar, wie globale 
Ungleichheiten und die Klimakrise die Migration 
umgestalten und wie diese neue Situation die 
Wissensproduktion in den Sozialwissenschaften 
verändern wird. Prof. Dr. Faist erörterte auch die 
gesellschaftliche Rolle von Akademikern in einer 
Zeit zunehmender Unvorhersehbarkeit.

Prof. Dr. Thomas Faist (TAÜ Sosyoloji Bölümü Koordinatörü/ TDU Studiengangskoordinator Soziologie)

Dr. Fatma Güzin Ağca-Varoğlu
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Türk-Alman Üniversitesinin Partneri Passau Üniversitesi ile Birlikte 
Eğitim ve Araştırmada 10 Yıl
10 Jahre Lehre und Forschung der TDU zusammen mit der Partneruniversität Passau

Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültesi, Yabancı Diller Yük-
sekokulu Konferans Salonu’nda “Disiplinlerarası ve 
Kültürlerarası: Türk-Alman Üniversitesinin Partneri 
Passau Üniversitesi ile Birlikte Eğitim ve Araştırmada 
10 Yıl” başlıklı bir panel düzenledi. Panele Passau 
Üniversitesi Başkanı Prof. Dr. Ulrich Bartosch, K-TDU 
Başkanı Prof. Dr. Rita Süssmuth, Passau Üniversitesi 
Profesörleri Prof. Dr. Ernst Struck ve Prof. Dr. Alexan-
der Werth, Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültesi Dekanı 
Prof. Dr. Aykut Arıkan ve Dr. Hüsnü Yavuz Aytekin katıl-
dı. Panelde, çift diploma imkanı sunan Kültürlerarası 
Yönetim yüksek lisans programı ve Kültür ve İletişim 
Bilimleri lisans programı kapsamında iki üniversite 
arasında günümüze kadar gerçekleşen ve gelecekte 
planlanan iş birliği ele alındı.

Im Rahmen der Jubiläumsfeier zum 10-Jährigen 
Bestehen der Lehre an der Türkisch-Deutschen 
Universität und Eröffnungsfeier der Zentralbiblio-
thek veranstaltete die Fakultät für Kultur- und So-
zialwissenschaften ein Podiumsgespräch mit dem 
Titel „«Interdisziplinär und Interkulturell» 10 Jahre 
Lehre und Forschung der TDU zusammen mit der 
Partneruniversität Passau“. Beteiligt waren u.a. 
Prof. Dr. Ulrich Bartosch, Präsident der Universität 
Passau, Prof. Dr. Rita Süssmuth, Präsidentin des 
K-TDU-Konsortiums, Prof. Dr. Ernst Struck und Prof. 
Dr. Alexander Werth, Professoren der Universität 
Passau, Dr. Hüsnü Yavuz Aytekin und Prof. Dr. Ay-
kut Arıkan, Dekan der Fakultät für Kultur- und So-
zialwissenschaften. Beim Podiumsgespräch wur-
de über die bisherige und zukünftige Kooperation 
zwischen der TDU und der Universität Passau im 
Masterstudiengang Interkulturelles Management 
/ Kulturwirtschaft und im Bachelorstudiengang 
Kultur- und Kommunikationswissenschaften dis-
kutiert, die einen Doppelabschluss ermöglichen.

Prof. Dr. Ulrich Bartosch (Passau Üniversitesi Başkanı/ Präsident der Universität Passau)

Prof. Dr. Ernst Struck (Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültesi Öğretim Üyesi, 
Passau Üniversitesi’nde Profesör/Professor in der Fakultät für Kultur- und 
Sozialwissenschaften, Prof. der Universität Passau)
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Solingen Nasıl Anılır? Tarih, Anma Kültürü ve Müzecilik
In Gedenken an Solingen? Geschichte, Erinnerungskultur und Museologie

Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültemiz tarafından 
Prof. Dr. B. Aykut Arıkan ve Dr. Hüsnü Yavuz Ayte-
kin’in moderatörlüğünde düzenlenen ‘’Solingen 
Nasıl Anılır? Tarih, Anma Kültürü ve Müzecilik’’ 
konulu workshop programı, Dr. Detlev Quintern, 
Dr. Corinna Assmann, Dr. Aslıgül Aysel, Dr. Fatma 
Güzin Ağca-Varoğlu, Dr. Büşra Sarıkaya, Dr. Isabell 
Dieckmann, Prof. Dr. Derya Gür Şeker ve Birgül De-
mirtaş’ın katılımları ile Yaratıcı Medya Laboratuva-
rı E Blok’ta gerçekleştirildi. 

Workshopta,  29 Mayıs 1993’te Solingen’de Genç 
Ailesinin evine yapılan neo-milliyetçi kundakla-
ma saldırısının kültürel, medya ve sosyal bilim 
arka planını ve tarihsel bağlamlarını tartışmak 
amaçlanmıştır. Almanya ve Avusturya’dan konuk 
araştırmacılar, Türkiye’den meslektaşlarıyla bir-
likte Solingen, Mölln ve son olarak Hanau’daki 
cinayetler serisini ve çok sayıda mağduru kitap 
veya sergi formunda anmak için takip projeleri ge-
liştirecekler. Amaç, Türk ve Müslüman karşıtlığı ile 
genel olarak ırkçılığın önlenmesine akademik bir 
perspektiften katkıda bulunmaktır.

Die Veranstaltung “Wie erinnert man sich an Solingen? 
Geschichte, Erinnerungskultur und Museologie“ fand 
von der Fakultät für Kultur- und Sozialwissenschaften 
unter der Moderation von Prof. Dr. B. Aykut Arıkan und 
Dr. Hüsnü Yavuz Aytekin und unter Beteiligung von Dr. 
Detlev Quintern, Dr. Corinna Assmann, Dr. Aslıgül Ay-
sel, Dr. Fatma Güzin Ağca-Varoğlu, Dr. Büşra Sarıkaya, 
Dr. Isabell Dieckmann, Prof. Dr. Derya Gür Şeker und 
Birgül Demirtaş im Creative Media Laboratory Block E 
statt.

Ziel der Veranstaltung war es, die kultur-, medien- und 
sozialwissenschaftlichen Hintergründe und histori-
schen Zusammenhänge des neonationalistischen 
Brandanschlags auf das Haus der Genç Familie in So-
lingen am 29. Mai 1993 zu diskutieren. Gastforscher 
aus Deutschland und Österreich werden gemeinsam 
mit ihren Kollegen aus der Türkei Folgeprojekte entwik-
keln, um in Form eines Buches oder einer Ausstellung 
an die Mordserien von Solingen, Mölln und schließlich 
Hanau und die vielen Opfer zu erinnern. Ziel ist es, aus 
wissenschaftlicher Sicht einen Beitrag zur Prävention 
anti-türkischer, anti-islamischer Ressentiments und 
Rassismus im Allgemeinen zu leisten.
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Program kapsamında Kültür ve Sosyal Bilimler Fa-
kültemiz Dr. Öğr. Üyesi Claus Detlev Quintern,’’Sa-
dece Türkofobi. Uzun bir tarih” başlıklı sunumun-
da tarihi yüzyıllar öncesine dayanan ve Türkleri 
şiddet yanlısı ve kadınları hor gören kişiler olarak 
gösteren önyargıları özetledi. Dr. Quintern, İslam 
ve Türk karşıtı ırkçılığın edebiyatı, şiirleri, şarkıla-
rı, operaları, gravürleri ve resimleri medya çoğal-
tıcıları olarak kullandığını ve bunların günümüze 
kadar yeni medyada ve güncel siyasi söylemde 
tekrar tekrar üretildiğini ifade etti. 

Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültemiz Dr. Öğr. Üyesi 
F. Güzin Ağca-Varoğlu ise Solingen’in ve bir Ana-
dolu kadını olan Mevlüde Genç’in birleştirici ifa-
delerinin düşündürdükleri üzerinden, gündelik 
hayat ve kurumsal ırkçılıkla mücadelede Alman 
mühtediler ve kuşaklarının deneyimleri hakkında 
yaptığı “Azınlık içinde azınlık: Almanya’da Müslü-
man mirasının yeni aktörleri ve taşıyıcıları olarak 
din değiştirenler” başlıklı konuşmayla workshopa 
katkıda bulundu.

Im Rahmen des Programms fasste Dr. Claus Det-
lev Quintern von der Fakultät für Kultur- und Sozi-
alwissenschaften in seinem Vortrag “Nur Turko-
phobie. Eine lange Geschichte skizziert die über 
Jahrhunderte in die Geschichte zurückreichenden 
Vorurteile, welche Türken als gewalttätig und Frau-
en verachtend stereotyp inszenieren. Dr. Quintern 
stellte fest, dass antiislamischer und antitürkischer 
Rassismus Literatur, Gedichte, Lieder, Opern, Gra-
vur und Gemälde als mediale Multiplikatoren nutzt 
und diese bis heute in neuen Medien und aktuellen 
politischen Diskursen immer wieder reproduziert 
werden.

Dr. F. Güzin Ağca-Varoğlu von der Fakultät für Kul-
tur- und Sozialwissenschaften trug basierend auf 
den einigenden und nachdenkenswerten Äußerun-
gen von Solingen und Mevlüde Genç als eine ana-
tolische Frau, mit ihrem Vortrag „Minderheit in der 
Minderheit: Konvertiten als neue Akteure und Trä-
ger des muslimischen Erbes in Deutschland“ über 
die Erfahrungen deutscher Konvertiten und ihrer 
Generationen im Kampf gegen Alltags- und institu-
tionellen Rassismus bei. 

Dr. Claus Detlev Quintern (Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültesi Öğretim Üyesi/Dozent in der Fakultät für Kultur- und Sozialwissenschaften)



15

TÜRK-ALMAN ÜNİVERSİTESİ EĞİTİMDE 10. YIL KUTLAMALARI VE MERKEZ KÜTÜPHANE AÇILIŞ TÖRENİ
JUBILÄUMSFEIER ZUM 10-JÄHRIGEN BESTEHEN DER LEHRE AN DER TÜRKISCH-DEUTSCHEN UNIVERSITÄT 
UND ERÖFFNUNGSFEIER DER ZENTRALBIBLIOTHEK

Kuruluştan Gelişmeye
Von der Gründung bis zur Entwicklung

Türk-Alman Üniversitesi Eğitimde 10. Yıl Kutlamaları ve 
Merkez Kütüphane Açılış Töreni dolayısıyla gerçekleşen 
etkinlikler dizisine İktisadi İdari Bilimler Fakültesi, “Ku-
ruluştan Gelişmeye” başlıklı bir panelle katıldı. Panel, 
Dekan Prof. Dr. Ela Sibel Meydan Bayrakoğlu’nun açılış 
konuşmasıyla başladı ve Fakülte Koordinatörü Prof. Dr. 
Wolfgang Wessels moderatörlüğünde devam etti. İkti-
sat Bölüm Başkanı Prof. Dr. Aykut Kibritçioğlu, İşletme 
Bölüm Başkanı Prof. Dr. Dilek Zamantılı Nayır, Siyaset 
Bilimi ve Uluslararası İlişkiler Bölüm Başkan Yardımcısı 
Dr. Öğr. Üyesi Taceddin Kutay, Prof. Dr. Andre Kaiser ve 
Prof. Dr. Michael Evers’in konuşmacı olduğu etkinlikte, 
araştırma üniversitesi olmanın koşulları, eğitim kalite-
sinin yükseltilmesi ve öğrencilerin beklentileri, İİBF’nin 
geçmiş on yılı ve gelecek hedefleri gibi konular ele alın-
dı. Fakülte akademik personeliyle beraber öğrencilerin 
de geniş katılım sağladığı bu panel, bölümler arası iş 
birliğinin önemini ortaya koyarak İİBF’nin eğitim ve 
araştırma alanında gelecek vizyonunu güçlendirmesi-
ne önemli bir katkı sağlamış oldu.

Die Fakultät für Wirtschafts- und Verwaltungswissenschaften 
beteiligte sich an der Veranstaltungsreihe anlässlich des 
10-jährigen Bestehens der Türkisch-Deutschen Universität 
und der Eröffnungsfeier der Zentralbibliothek mit einer Po-
diumsdiskussion zum Thema „Von der Gründung zur Ent-
wicklung“. Das Panel begann mit der Eröffnungsrede von 
Dekanin Prof. Dr. Ela Sibel Meydan Bayrakoğlu und wurde 
unter der Moderation von Fakultätskoordinator Prof. Dr. 
Wolfgang Wessels fortgesetzt. Bei der Veranstaltung, bei der 
der Leiter des Fachbereichs Volkswirtschaften Prof. Dr. Aykut 
Kibritçioğlu, die Leiterin des Fachbereichs Betriebswirtschaf-
ten Prof. Dr. Dilek Zamantılı Nayır, Dr. Taceddin Kutay, der 
stellvertretender Leiter des Fachbereichs Politikwissenschaft 
und Internationale Beziehungen, Fakultätskoordinator Prof. 
Dr. Andre Kaiser und Prof. Dr. Michael Evers Reden hielten, 
wurden die Bedingungen einer Forschungsuniversität, die 
Verbesserung der Qualität der Ausbildung und die Erwartun-
gen der Studierenden diskutiert. Die Podiumsdiskussion, 
die von den akademischen Mitarbeiter:innen der Fakultät 
und den Studierenden rege besucht wurde, leistete einen 
wichtigen Beitrag zur Stärkung der Zukunftsvision der Fakul-
tät für Wirtschafts- und Verwaltungswissenschaften im Be-
reich Bildung und Forschung, indem sie die Bedeutung der 
bereichsübergreifenden Zusammenarbeit deutlich machte.

Dr. Suna Güzin AYDEMİR DECKER

Prof. Dr. Ela Sibel Meydan Bayrakoğlu (İİBF Dekanı/ Dekanin der Fakultät für 
Wirtschafts- und Verwaltungswissenschaften)



16

TÜRK-ALMAN ÜNİVERSİTESİ EĞİTİMDE 10. YIL KUTLAMALARI VE MERKEZ KÜTÜPHANE AÇILIŞ TÖRENİ
JUBILÄUMSFEIER ZUM 10-JÄHRIGEN BESTEHEN DER LEHRE AN DER TÜRKISCH-DEUTSCHEN UNIVERSITÄT 

UND ERÖFFNUNGSFEIER DER ZENTRALBIBLIOTHEK

Türk Medyasının 100 Yılı
100 Jahre Türkische Medien

Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültemiz Dekanı Prof. 
Dr. Burhanettin Aykut Arıkan, “Türk Medyasının 
100 Yılı” isimli bir konuşma gerçekleştirdi. Profe-
sör Arıkan, sunumunda Türk medyasını on tarihsel 
kategori altında, dönemin gelişmeleri ile ilişkilen-
direrek inceledi. Etkinliğin moderatörlüğünü ise 
Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültemiz Dekan Yar-
dımcısı Dr. Öğr. Üyesi Eylül Tuğçe Alnıaçık üstlendi. 

Im Rahmen der Feierlichkeiten zum 10-jährigen 
Bestehen der Türkisch-Deutschen Universität im 
Bildungswesen und der Eröffnungsfeier der Zentral-
bibliothek fand im D-Block die von Dr. Eylül Tuğçe 
Alnıaçık moderierte Konferenz zum Thema „100 Jah-
re türkische Medien“ statt, an der auch Prof. Dr. B. 
Aykut Arıkan teilnahm.

Prof. Dr. B. Aykut Arıkan (Kültür ve Sosyal Bilimler Fakültesi Dekanı/Dekan der Fakultät für Kultur- und Sozialwissenschaften)
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Hızla Değişen Bir Dünyada Yabancı Dil Olarak Almanca: 
Zorluklar ve Gelecek Perspektifi
Deutsch als Fremdsprache in einer sich schnell verändernden Welt: 
Herausforderungen und Zukunftsperspektiven

Türk-Alman Üniversitesi Eğitimde 10. Yıl Kutlama-
ları ve Merkez Kütüphane Açılış Töreni dolayısıyla 
gerçekleşen etkinlikler kapsamında Yabancı Diller 
Yüksekokulu tarafından bir konferans düzenlendi. 
Prof. Dr. Leyla Coşan’ın moderatörlüğünde düzen-
lenen konferansta Prof. Dr. Uwe Koreik ve Dr. Roger 
Fornoff “Hızla değişen dünyada yabancı dil olarak 
Almanca: Zorluklar ve gelecek beklentileri” başlık-
lı bir sunum gerçekleştirdi. Im Rahmen der Feierlichkeiten zum 10-jährigen 

Bestehen der Türkisch-Deutschen Universität im 
Bildungsbereich und der Eröffnungsfeier der Zen-
tralbibliothek wurde von der Hochschule für Fremd-
sprachen eine Konferenz organisiert. Unter der Mo-
deration von Prof. Dr. Leyla Coşan wurde ein Vortrag 
zum Thema „Deutsch als Fremdsprache in einer sich 
schnell verändernden Welt: Herausforderungen und 
Zukunftsperspektiven“ gehalten. Der Vortrag fand 
unter der Beteiligung von Prof. Dr. Uwe Koreik und Dr. 
Roger Fornoff im Zentrum für Fremdsprachen statt.

Dr. Roger Fornoff (Köln Üniversitesi Öğretim Üyesi/Dozent der Universität zu Köln)
Prof. Dr. Uwe Koreik (YDYO Koordinatörü/Fakultätskoordinator des Fremdsprachenzentrums)
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Hayvan Refahı Ödülleri Takdimi 
V. Tierschutzpreis der Türkisch-Deutschen Universität

Üniversitemiz tarafından Yabancı Diller Yükseko-
kulu Konferans Salonu’nda düzenlenen Hayvan 
Refahı Ödülleri Töreni’nde, Türkiye’de hayvan re-
fahı alanında örnek teşkil eden firmalar ödüllen-
dirildi.

Hayvan refahı, etik bir yükümlülük ve sürdürüle-
bilirliğin bir gereği olarak dünyada ve ülkemizde 
gitgide ön plana çıkmaktadır. Günümüzde tüketi-
cilerin hayvan haklarına daha duyarlı hale gelme-
si ile birlikte pek çok firma, tedarik zincirlerindeki 
hayvanların refahını artırmak için adımlar atmaya 
başlamıştır. Hayvanların kötü şartlarda yetiştiril-
mesinin kamu sağlığı açısından yarattığı riskler 
de firmaları kendi tedarik zincirlerindeki standart-
ları yükseltmeye itmiştir. 

Bei der von unserer Universität organisierten Preis-
verleihung für Tierschutz wurden Unternehmen aus-
gezeichnet, die im Bereich des Tierschutzes in der 
Türkei ein Beispiel geben.

Der Tierschutz rückt in der Welt und in unserem 
Land immer mehr in den Vordergrund, denn er ist 
eine ethische Verpflichtung und ein Erfordernis der 
Nachhaltigkeit. Angesichts der zunehmenden Sensi-
bilisierung der Verbraucher:innen für die Rechte der 
Tiere haben viele Unternehmen begonnen, Maßnah-
men zur Verbesserung des Tierschutzes in ihren Lie-
ferketten zu ergreifen. Die Risiken, die die Aufzucht 
von Tieren unter schlechten Bedingungen für die öf-
fentliche Gesundheit mit sich bringt, haben die Un-
ternehmen ebenfalls dazu veranlasst, die Standards 
in ihren Lieferketten anzuheben. 
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Bu seneki ödül töreninde; Metro Marketleri, Car-
refourSA, Divan, Akkol Catering, Tasigo Otel ve BTA 
İyi Yumurta Ödülü’nün sahibi oldular. İyi Yumurta 
Ödülü’ne hak kazanan firmalar tedarik zincirle-
rindeki yumurtaları %100 kafessiz sistemlerden 
tedarik etmeyi taahhüt etmektedir. Bu sayede yüz 
binlerce hayvan, endüstriyel hayvancılığın en kötü 
biçimi olan kafes sistemi yerine en azından asgari 
doğal davranışlarını gerçekleştirme imkanlarına 
sahip olacakları kafessiz sistemlerde yaşayabile-
cektir. 

Buna ek olarak Metro Marketleri İyi Balık Ödülü’ne 
de layık görülmüştür. İyi Balık Ödülü, balık refahı 
kapsamında sertifikasyon, stok yoğunlukları ve 
hasat sistemleri konusunda yüksek standartları 
taahhüt eden firmalara verilmektedir. Bu stan-
dartlar sayesinde kültür balıkçılığında yetiştirilen 
milyonlarca hayvan, muazzam eziyetlerden kur-
tulmuş olacaktır. 

Bu sene beşincisi düzenlenen Türk-Alman Üniver-
sitesi Hayvan Refahı Ödülleri, gıda sektöründe 
hayvan refahının daha da yaygınlaşmasını he-
deflemekte ve her sene daha da fazla firmanın bu 
standartları kabul etmesiyle birlikte bu hedefine 
her geçen yıl yaklaşmaktadır. 

Bei der diesjährigen Preisverleihung wurden Metro 
Markets, CarrefourSA, Divan, Akkol Catering, Tasigo 
Hotel und BTA mit dem Good Egg Award ausgezeich-
net. Unternehmen, die sich für den Good Egg Award 
qualifizieren, verpflichten sich, in ihrer Lieferkette 
Eier aus 100% käfigfreien Systemen zu liefern. Auf 
diese Weise können Hunderttausende von Tieren in 
käfigfreien Systemen leben, in denen sie die Mög-
lichkeit haben, zumindest ihre natürlichen Mindest-
verhaltensweisen auszuleben, anstatt in Käfigen, 
die die schlimmste Form der industriellen Tierhal-
tung darstellen.

Darüber hinaus wurde Metro Markets auch mit dem 
Good Fish Award ausgezeichnet. Der Good Fish 
Award wird an Unternehmen verliehen, die sich im 
Rahmen des Fischschutzes zu hohen Standards bei 
der Zertifizierung, den Besatzdichten und den Ernte-
systemen verpflichten. Dank dieser Standards wird 
Millionen von Tieren, die in Aquakulturen aufgezo-
gen werden, enormes Leid erspart. 

Die Türkisch-Deutschen Universitätstierschutzprei-
se, die in diesem Jahr zum fünften Mal verliehen 
werden, zielen darauf ab, den Tierschutz im Lebens-
mittelsektor weiter zu fördern, und kommen diesem 
Ziel jedes Jahr näher, da immer mehr Unternehmen 
diese Standards akzeptieren.

Dr. Engin Arıkan
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‘’Bilge Ana Mevlüde Genç’’ belgesel gösterimi ve 
‘’Yönetmen Sevinç Yeşiltaş ile Söyleşi’’ 
Dokumentarfilm-vorführung ‘‘Die weise Mutter - Mevlüde Genç” und 
‘‘Interview mit Regisseur Sevinç Yeşiltaş” 

Göç ve Uyum Uygulama ve Araştırma Merkezimiz 
tarafından, Almanya’nın Solingen kentinde 29 Ma-
yıs 1993’te ırkçılar tarafından evleri kundaklanan 
ve çıkan yangında 5 aile bireyini yitiren Mevlüde 
Genç’i konu alan ‘’Bilge Ana Mevlüde Genç’’ isim-
li belgeselin gösterimi gerçekleştirildi. Kültür ve 
Sosyal Bilimler Binası Sinema Salonu’nda gerçek-
leştirilen belgesel gösteriminin ardından, Doç. Dr. 
Enes Bayraklı’nın moderatörlüğünde Yönetmen 
Sevinç Yeşiltaş ile konu hakkında söyleşi yapıldı.

Der von dem Forschungszentrum für Migration und 
Integration vorgeführte Dokumentarfilm „Die weise 
Mutter Mevlüde Genç“ über Mevlüde Genç, deren 
Haus am 29. Mai 1993 in Solingen, Deutschland, 
infolge eines rassistischen Angriffs in Brand gesetzt 
wurde und dabei fünf Familienmitglieder ihr Leben 
verloren, und das von Assoc. Prof. Dr. Enes Bayraklı 
moderierte Interview mit der Regisseurin Sevinç 
Yeşiltaş fanden im Kinosaal des Gebäudes für Kul-
tur- und Sozialwissenschaften statt.

Sevinç Yeşiltaş (Yönetmen-Regisseurin des Dokumentarfilms) & Doç. Dr. Enes Bayraklı (Assoc. Prof. Dr.)
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TÜRK-ALMAN ÜNİVERSİTESİ EĞİTİMDE 10. YIL KUTLAMALARI VE MERKEZ KÜTÜPHANE AÇILIŞ TÖRENİ
JUBILÄUMSFEIER ZUM 10-JÄHRIGEN BESTEHEN DER LEHRE AN DER TÜRKISCH-DEUTSCHEN UNIVERSITÄT 
UND ERÖFFNUNGSFEIER DER ZENTRALBIBLIOTHEK

Açık Hava Öğrenci Festivali 
Open-Air Studierendenfest

Türk-Alman Üniversitesi Eğitimde 10. Yıl Kutlama-
ları ve Merkez Kütüphane Açılış Töreni kapsamın-
da açık hava öğrenci festivali gerçekleştirildi. İki 
gün süren festivalde sportif etkinlikler, yarışmalar, 
müzik yayınlarının yanı sıra 5 müzik grubu da sah-
ne aldı.  Ayrıca festivalde, Üniversitemiz 20 öğren-
ci kulübü  stant kurarak kulüp çalışmaları hakkın-
da öğrencilere yakından bilgi verme fırsatı buldu. Im Rahmen des 10-jährigen Jubiläums der Türkisch-

Deutschen Universität und der Eröffnungsfeier der 
Zentralbibliothek fand ein Open-Air-Studierendenfest 
statt. Neben sportlichen Aktivitäten, Gewinnspielen 
und Musikveranstaltungen traten bei dem zweitägi-
gen Festival 5 Musikbands auf. 20 Studierendenclubs 
unserer Universität hatten darüber hinaus die Mög-
lichkeit, Infostände einzurichten und die Studieren-
den über ihre Aktivitäten zu informieren.
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Basına Yansıyanlar
Berichterstattung in der Presse
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